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NOTES ON ROMANIC e AND i 

1. FACIE 

Where a consonant stood between a stressed vowel and hiatus-i, 
the stressed vowel is generally short and the following sound long 
or double in Italian. This principle is plain with regard to labials: 
sappia < sapiat, trebbio < Hrififiiu < triuiu, vendemmia < uindemia. 1 
Likewise the short vowel oifaccia, beside the long one of noce, allows 
us to assume *fakkiat< facial. From the differences between pozzo 
(pottso) <puteu, raggio<radiu and ragione<ratione, it would seem 
that lengthening was earliest after a main-stressed vowel. Such 
forms as sappiamo and vendemmiare may therefore be considered 
later developments than sappia and vendemmia. 

In cases like cascio (kasso) <caseu, foglia (fdWa) < folia, vigna 
(vinna) <ulnea, the consonants were presumably lengthened before 
they were palatalized. A different development is found in con- 
nection with r: the stressed vowel of aja is long, according to the 
transcriptions given in the Maltre phonitique, XXVIII, 2. This 
shows that r was not palatalized in Italian as I and n were, but was 
simply dropped. Cascio is a variant of cacio, pronounced kdSo 
with a long a which indicates that in many varieties of Tuscan 
speech the formation of $ from si was earlier than the development 
of *sappiat, and that cascio therefore has sS<ssi<si. 2 

Outside of Italy the doubling of p, before hiatus-i, is implied by 
the voiceless sounds of Portuguese aipo<*appiu<apiu, Spanish 
apio, Catalan api, Provencal api, French ache. 3 Other occlusives 
were doubled to form Portuguese g in faca<faciat, pogo<puteu, 
while razao corresponds to Italian ragione. Likewise French fasse 

1 1 use /9 for bilabial v ; \ = Portuguese Ih; fl = Spanish «,- i) = English final ng; 0=thin 
thin. In phonetic spellings a grave accent indicates stressed vowels that are open, an 
acute those that are close. 

2 Outside of Tuscany, words like noce and cacio are often pronounced with ti. This 
treatment of noce may have a historic basis, but more probably it arose from the mis- 
reading of Tuscan spelling. The Tuscan word ci is Hi or Hi, depending on the sound 
that precedes; but such variation is unknown in many regions of Italy, and tii has been 
adopted as the standard form. The use of ti in cacio is certainly wrong: this spelling 
owes its origin to the pronunciation of c as a simple fricative in words like noce, pace, vece. 

'Portuguese b in so»i>o and Spanish e in sepa are analogic (Archiv, CXXXIII, 411). 
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54 Edwin H. Tuttle 

represents *fakkiat <faciat. In the west, hiatus-i caused the length- 
ening of non-occlusives too, aside from r and s. A formation of 
XX and nra is proved by the checked vowels found before X and n 
in French. It is a mistake to say, as Nyrop does in his French 
grammar (I, § 207), that fueille and mieus imply free vowels before 
X: the development of diphthongs here was due to palatal-contact 
in *foX\a and *me\\os. Early Provencal has fuelha, fuolha, 1 and 
miel(h)s, 2 although it lacks diphthongs in the equivalents of French 
cuer and pied. These Provengal breakings were due to palatal- 
contact, and it is unreasonable to ascribe the parallel French forma- 
tions to any other cause. 

The stressed vowels of Spanish cuna (= Portuguese cunha) and 
Una ( = Portuguese tinha) show that intervocalic ne changed through 
ni to fin, in Hispanic, before pira became pera. z The formation of 
camiar, beside cambiar, indicates that where stressless hiatus-i was 
not absorbed it was changed to e, and then to close i about the 
time that nib became mm* From the stressed vowel of vendimia, it 
is clear that before the e of *fedzi or *fedzi changed to i, *vendemea 
became *vend&mia with a close i which had the same effect as the 
derivative of I. The difference between mucha<*mu\ta<*mii\ta 
<multa and troja<*tr6KKa<trullea shows that intervocalic XX was 
not developed in Hispanic until after hiatus-i had changed through 
e to close i. 

The hiatus-development of stressless i>e>i was probably 
general in France and Italy, though a chronology differing from that 
of Hispanic must be assumed for these and other vowel-changes in 
many dialects of France. In the north pira and gula underwent 
alteration before fin was developed; and the i of *vendemia changed 
to d£ before the derivative of fed became *fidzi. In the south the 
formation of fin was nearly contemporary with the development of 
gola? The existence of vendimio in modern Provengal, as a variant 
of vendemioKuindemia, shows that the change of *vendemea to ven- 
demia (with close i) was in some regions earlier, and in others later, 

1 Compare modern fidlha in southern Languedoc. 
« Compare modern mii(u)a in Provence. 

> Modern Philology, XI, 350. 
« Ibid., XII. 188. 

> Ibid., XI, 351. 
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than the activity of vowel-harmony. For the benefit of persons 
who might feel inclined to doubt the probability of a general Romanic 
development i>e>i, involving e>i>e>i in the derivatives of 
rubeu and trullea, it may be well to mention the fact that stressless 
u>o>u is normal in Portuguese and Rumanian, and i>e>i (before 
a consonant) common in both of these languages. 1 

The following table shows the relative order of some of the 
developments mentioned above: 

tinea timetis facies 

*tinia 
*tlnnia " *fakkies 

tffifla 
" *tem6tes *fakkes *sappeat triillea 

Among the various sound-changes implied by the Romanic 
tongues, one of the earliest was that of stressless hiatus-e to i. 
Hiatus-i caused the lengthening of any consonant, other than r, 
after a main-stressed vowel. The voiced consonants of western 
Romanic indicate, however, widespread formations of s from si, and 
of IS or ts from ti, earlier than the period represented by the third 
line of the foregoing table. In southern continental Romanic, 
Hinnia made tinna, with { due to palatal-contact (harmonic change 
of stressed vowels being unknown in Tuscan and a much later 
development in the west), and soon afterward close e replaced 
hiatus-i. But in a large portion of France, Hinnia became Hinnea, 
Hennea, Hinnia, Htnna, parallel with the general treatment of li 
in continental Romanic: palea> *palia> *pallia> *pallea> *pallia> 
paXXa. As French did not form \t from It, there is no direct evi- 
dence of northern *pallea, corresponding to Hispanic Hr6X\a< 
Hr6llia<Hr6llea. But the 6 of boil<*b6\\o<bullio and the e of 
Hinna agree with the Hispanic evidence, and allow us to assume 
*pallea in French. In Sardic we find ndz as the derivative of 
intervocalic ni: this non-assimilation of the second element corre- 
sponds to Sardic regressive nn<t\n beside the progressive-regressive 
nn<t\n of Italian and western Romanic. Aside from tinna, the 
developments shown in the table seem to have been shared by all 
varieties of continental Romanic. 

1 Romanic Review, I, 431. 
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56 Edwin H. Tuttle 

The alteration of timetis to *temetes was earlier than that of pira 
to pera. A mathematic proof of this difference can hardly be given, 
but the grounds for assuming it can be made plain to anyone familiar 
with the general symmetry of sound-changes. The continental 
formation of e from i was earlier than that of 6 from u: this is proved 
by Rumanian lemn<llgnu beside pumn<pUgnu, with normal e and 
u; and by Italian legno, Catalan llenya, Spanish leno, Portuguese 
lenho, beside pugno, puny, puno, punho, with u due to palatal-contact, 
the change of r\n to nn being earlier than that of u to 6, but later 
than that of i to e. The contrary 6 of French *ponno>poin does 
not affect the general principle; it shows merely that in certain 
regions the formation of nn was later than the change of u to 6. 
French evidence in regard to i and u is found in correie beside fuie, 
and this difference, which arose from the weakening of g to a fricative, 
has parallels in southern Romanic. Likewise inscriptional evidence 
implies that e<i was earlier than o<u. 1 

The change of stressless u to o was earlier than that of stressed 
u to o. This is indicated by stressless u>o in Rumanian, the sound 
o being sometimes preserved on account of stress-displacement: 
acdlo<acolo<eccu Hide, popdr <populu. In a few words Rumanian 
o or oa seems to represent a Latin stressed u; but, as I have shown 
in the Modern Language Review, IX, 496, such cases are not com- 
parable with western gola<gula. In some of these words the vowel- 
variation belongs to Latin, for example noru—nuru, *ploia=pluuia. 
In other cases the real sources have been ignored: robeu and roseu, 
not rubeu and russeu, correspond to the Rumanian forms with o. 
In toamnd for *tumn&<autumna, a Latin o-basis seems to be lacking; 
but there are several ways of explaining this change of u to o, the 
cause of the alteration being some o-word with a similar meaning, 
perhaps Slavonic doba, "season." And in certain cases o is only 
a Rumanian contraction: coKcubitu is parallel with nor=nu&r< 
nubilu. 

We may therefore say that Rumanian represents a Romanic 
speech-period which had developed e from % and stressless (but not 
stressed) o from U. A trace of the same period is perhaps to be 
seen in Spanish cochiello <cultellu and cotral<*culterale. In early 

i Meyer-LUbke, Einfiihrungi, % 84; »6id. 2 , § 93. 
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Hispanic, I was generally w-like at the end of a syllable, but it became 
the i-like sound X after u (not close o: solitariu>soltero). Appar- 
ently *culterale developed o before multa became *mu\ta, and thus 
it escaped a formation of X; later the first I was lost by dissimilation. 
The u of cutral may be analogic, since a derivative of cultru would 
have had u in Hispanic; or perhaps cutral <cotral was parallel with 
lugar<logar, the o of each word being in contact with a velar sound. 
The o of cochiello seems to show that cultellu became *koltello before X 
was developed in *mukta, and that the later influence of *ku\tro 
or *ku\tro changed *koltello to *ko\tello. The u of cuchillo agrees 
with that of mujer<mogier, but could have also developed like u 
in cutral. 

Romanic stressed e<i was earlier than stressed o<u, and stress- 
less o<u was earlier than stressed o<u. These facts justify the 
assumption that stressless e<i was earlier than stressless o<u 
and earlier than stressed e<i. The change of timer e to temere was 
what caused timet to become Hemet. The difference between the 
stems of contemporary temire and timet was felt to be illogical 
beside *de(56re and *d£@et: from temire and numerous other such 
words came the general tendency that produced a change of i to £ 
in continental Romanic. This development of e was evidently later 
than the formation of close i in words like tinna and via; French veie 
is an analogic variant of vie, due to the influence of normal veage and 
enveer, 1 modern vKuia being found in dialects that shared with 
literary French the development foi<fide, toi<te. 2 Parallel with 
temere and Hemet for discordant temere and timet, the change of 
tusslre to tosslre caused Husset to become Hdsset at a later time, in 
Italy and the west. Rumanian separated from Italian after tossire 
was established, but before u became 6; it did not develop a general 
6<u of its own, but changed stressless o back to u, thus leveling the 
formerly different vowels derived from the u's of tusslre and tussi. 3 

We may make a further distinction and say that posttonic 
e<i was probably earlier than pretonic e<i. Evidence in regard 
to the matter seems to be displayed in Sardic. Logudorian 

1 Modern Language Review, IX, 495; X, 247. 

2 Revue des patois gallo-romans, II, 257; III, 287. 

3 In modern Rumanian the equivalents of Hussisce and Hussiscit have replaced 
the verb-Iorm *iuse, but the noun tuse has kept normal stressed u. 
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distinguishes stressed e<e, i<%, o<5, u<U, and the stressless endings 
-o<-o, -«<-#, -os<-os, ^us<-us; but apparently it shared, to some 
extent, the continental leveling of posttonic I and e. Unfortunately 
it is not easy to find many trustworthy examples of this development. 
Persons who wish to deny its reality might say that turre comes 
from turre, not from turri; that fdghere is responsible for the e of 
faghes, faghet; that beniKuenit is normal, rather than an analogic 
formation dependent on the i of uenis or uenire; and that the e of the 
imperative plural has gotten into the indicative-endings -ades and 
-ides, which are found in the present only, other tenses having 
-dzis<*-dzi<*-dz<-tis. But such an argument can be turned 
around : the ending of the noun sidis need not be called normal. It 
is hard to understand why this nominative was kept, instead of the 
accusative; but its stressless i may be explained in various ways. 

Sardic is fond of assimilation and dissimilation : assimilated sidis 
<*sides<sitis would be no more remarkable than a<aut, drbere< 
arbor e, fae=fa<faba, Campidanian tanaxi =Logudorian tenaghe< 
tenace, and tuo<tuu in a dialect that regularly distinguishes final o 
and u. 1 Or perhaps the i came from the l of sitire and sitltu, the 
latter being represented by sididu, "thirsty." As Sardic shared 
with all other Romanic tongues the change of stressless hiatus-e to i, 
it is clear that siti would have kept or re-developed i before a vowel, 
and the accusative may have affected the nominative. So too the 
ablative sitl could have influenced the nominative: the declension 
*sitis-sitl might have come from the associated word fames-fame. 
With regard to the ablative, it is noteworthy that in southern Sardic, 
which has bonu<bonu beside bonus <bonos, the o of ddmu points 
to the ablative domo as plainly as the ddmo of central dialects that 
distinguish final o and u. 2 Of course the form domo arose from in 
domo and other such phrases; but then sitl could likewise follow 
a preposition. 

Southern Sardic has changed posttonic e and o to i, u, as shown 
in some of the words mentioned above. Otherwise its vowel-system 

1 Wagner, Lautlehre der eUdsardischen Mundarten, Halle, 1907, p. 17. In Sardic 
spelling, as in Genoese, x means the sound 2 ( =French j). Many Sardic dialects have, 
like Spanish, developed voiced fricatives from intervocalic p, (, k; I keep the ordinary 
spellings with b, d, g(h), as the fricative quality does not seem to be distinctive. 

2 Wagner, op. cit., p. 17. 
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is generally like that of Logudorian. A peculiar difference is seen, 
however, in the verb suexiri = Logudorian suighere, meaning "knead." 
These words do not come from subigere as Wagner assumes, 1 for 
digitu> didu has lost g in the south and north alike; they represent 
subicere, with normal treatments of the sound k. Neither does 
Wagner's theory of the southern e seem reasonable: he supposes 
that it was borrowed from other verbs with radical e before z, such as 
strexiri (<*ex-traiceref), meaning "clean." But this ending, which 
would usually require a Latin e (decere> dixiri) , is not found in a 
great many other verbs. 

The real reason for the e of suexiri is probably to be sought in 
the word itself. Subicit made normal *sufieket, and this produced 
*su@ekere with analogic e, just as in Spanish the n of tane has replaced 
the rig of tango and the ndz of forms with stressed e or i. 2 We may 
therefore say that Romanic stressless e<i was an earlier development 
than stressed e<i: a trace of the difference is preserved in Campi- 
danian suexiri. Logudorian suighere does not disprove a formation of 
*sul3eket in the north; it only shows that there was no analogic 
change of i to e in this verb. 

In Sardic, as in the other Romanic tongues, intervocalic ki made 
tS or ts (with a lengthened t in many dialects) : from *lakiu come 
southern lattsu, central ladiu and ladu, z northern lattu* and lattsu. 
But before k underwent a change of quality, *fakkies became *fakkes. 
Logudorian has fakke beside cabu <caput, ladus<latus, logu<locu, 
paghe<pace. Early Campidanian has a form spelled fachi and 
faki, which would have developed ts in the modern language, beside 
cabu, ladus, logu, and pagi corresponding to modern paxi. The 
general voicing of occlusives indicates a basis *fakkie for faki as 
well as for fakke (which is sometimes written with a single k, con- 
sonant-quantity being less distinct in Sardic than in Tuscan). From 
the foregoing remarks about Sardic e and i, it will be seen that 
fakke and faki can be explained in more than one way. 

If Sardic shared with continental Romanic the change of *pallia 
to *pallea, we might call fakke and faki normal. But if we assume 

' Ibid. , p. 13. 

s Modern Philology, VIII, 596. Galician has analogic tanxo and tangue beside 
normal tango and lanxe (x=$). 

8 Compare Castilian ta>9. « Compare Swedish p>t. 
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that stressless open e and close e were distinguished, as the develop- 
ment of mulier seems to show, it is possible that fakke < *fakkee was 
analogic, due to normal *fakkes<*fakkees<facies. Or we may 
suppose that even though stressless close e and open e were commonly 
distinguished, they were assimilated at the end of a word: some- 
thing of the same kind is to be seen in Italian grue beside di and 
buono<bonu beside bue (= Spanish buey) <*buoe<*bde<boue. It 
is also possible that the change of *fakkee to fakke was parallel with 
western mal and mar, the final vowel being dropped rather than 
assimilated. 

On the continent, facies> *fakkes was normal, in accord with 
*pallia>*pallea, *sappiat>*sappeat; but the formation of * fakke 
may have been analogic as in Sardic. The difference between 
Spanish haz and Portuguese face corresponds to hoz =fouce <falce, 
tos=tosse<tussi. Portuguese face, beside paz (pas<*padz)<pace, 
shows that final e could be dropped after dz or dz, but not after ts or 
ts; contrary dialectal pouz (p6S<*pouts)<*pauce l belongs to a 
border-region that has other Spanish-like features, such as rteio for 
rijo < *rocidw, 2 si for sim, 3 sim for sem, 3 barrer for varrer. 4 

In France and Italy the change of *fakkie to *fakke seems to 
have produced a feeling that this shortening was incorrect. But 
the longer form could not be restored while *sappeat was the equiv- 
alent of older *sappiat. The earlier structure of the word could be 
imitated only by adding a different vowel. On account of the 
gender, the vowel was a: *fakke became *fakkea. In Italy this 
noun developed like the verb *fakkeat>faccia. In France we find 
evidence that the addition of a was rather late, at least in some of 
the southern dialects. Early Provencal has fatz = Spanish haz, 
and also facia beside faca corresponding to Italian faccia. In the 
modern language facia has become faci(o), parallel with vendemia> 
vendemi(o). 

2. FILIOLA 

It is generally held that filiola became *filidla as the result of a 
mechanical development: the stress was transferred from i to the 

1 Modern Philology, XII, 195. 

1 Revista lusitana, X, 240; Modern Philology, XI, 350. 
' Revista lusitana, X, 243. < Op. cit., VIII, 298. 
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opener sound o. While the reality of the stress-change cannot be 
questioned, the common idea of its cause is probably wrong. With a 
purely mechanical treatment, filiola would have made *filila, and 
later *fiUla outside of Sardinia. If the o was not lost, it was because 
this vowel was felt to be an essential element of the word. It was 
therefore kept in the only way that it could be for any great length 
of time, after the change of altera to altra, by means of a stress- 
displacement. As the same displacement occurred in faseolu, 
there is no reason for ascribing it to the relative openness of the 
vowels. It is possible that area>aria produced analogic stressed 
i in *ariola, though this theory is needless and probably wrong; 
but there was no such basic form that could have put analogic i 
in the place of the e of faseolu. We must therefore admit that 
in the derivatives of this word eo changed through ed to id. 

3. HODIE 

Latin grilndio had a variant form griinnio; from the latter come 
Portuguese grunho and Spanish gruno, with normal u>u due to 
n-contact as in cunha=cuna. But it is unreasonable to say with 
regard to the Romanic development of uerecundia, as Cornu does 
in Grober's Grundriss (Die port. Sprache, § 111), that this noun had a 
variant with nn. On the contrary, there is clear evidence showing 
that the d was kept until after gula became gola: Italian has 6 in 
vergogna (vergonfia), beside u in giugnere, pugno, ugna. Likewise 
in the other languages that changed u to u before early n, -undia 
made *-undea>*-6ndea>*-6ndia>*-6nna. Thus Catalan vergonya, 
Spanish verguena, and Portuguese vergonha correspond to cegonya = 
cigiiena = cegonha. 1 

We may therefore assume that in general the Romanic palataliza- 
tions of d were later than the change of u to 6, and consequently later 
than the separation of Italian from Rumanian and Sardic. Yet 
it is plain that the derivatives of hodie do not directly represent a 
form *odde corresponding to *fakkes<*fakkies, which (as explained 
above) lost i before trullea became Hrollea. Sardic oe could have 
come from *ode, if such a form ever existed, but the other languages 

1 In Modern Philology, XI, 350, the Spanish development Bhould read as follows : 
*tergontia> *vergoiiia> vergQena. 
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require (and Sardic admits) a basis with a palatalized d. There 
seems to be only one way out of this difficulty : hodie became *odde; 
but afterward, when *sappeat had changed back to *sappiat, i was 
restored from the noun die. A parallel for such influence is to be 
seen in Portuguese alheio, Spanish ajeno, Campidanian allenu (with 
normal II as in folia < folia), Logudorian andzenu (corresponding to 
fodza< folia or bindza<ulnea): these forms imply a stem aliin- or 
*allien- for normal *aUn-< alien-, with i borrowed from the related 
words *allios and *allius<*alleus<*allius<alius. 1 

4. MULIER 

If continental *fakke was normal, and not due to the influence of 
*fakkes <facies, it would seem that mulier should have made Italian 
*m6lle<*mulle(r)<*mullier. In this case we could assume that 
every stressless e became close after i changed to e, and that the XX 
of moglie came from normal mogliere <*moliere<*moleere<*muleere 
< *muliere. But if moglie is normal, representing *m6llie<*m6llee(r) 
<*mullee(r)<*mullier, we must assume that stressless open e and 
close e were distinguished after the change of i to e. This would 
agree with bene <bene, in which the restressed stressless e has remained 
open, although it was not anciently stressed often enough to become 
ie. Since moglie is the usual Italian form, it seems hardly probable 
that its development was analogic. It is more likely that both 
moglie and mogliere are normal. In any case we must call mogliere 
normal with respect to *muliere, and assume that hiatus-e remained 
close. If every stressless e had become open, the Italian forms 
would be *molle and *mol(l)iere. 

As an independent word, muliere would have made *mulire> 
*molere in continental Romanic. But the influence of the nominative 
hindered this development. Instead the e became stressed, thereby 
keeping the nominative and the accusative fairly similar: *muliere 
replaced muliere, and thus the half-stressed vowel of each form 
corresponded to the main-stressed vowel of the other. 

1 As most Sardic dialects lack \\ and ««, Meyer-Liibke is wrong in supposing that 
*aKus changed *alenus to *a\enus (EinfiXhrungi, § 101; ibid. 2 , § 110). If the derivative 
of alius was kept long enough, it must have made *oAAos, not *oXus, on the continent; 
but at an early time it was driven out by the noun derived from alliu. Because of this 
leveling, which produced an intolerable ambiguity, "other" was expressed by derivatives 
Of alteru and aiid. 
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5. PARIETE 

Stress-analogy caused muliere to become *muliere, and may have 
helped in producing *filidla beside filia. But such influence is not 
easy to establish with regard to pariete and paries. In English the 
conflict between written whom and spoken who (objective) has 
lasted for centuries, and may go on indefinitely. So too the struggle 
with non-personal nominatives like paries may have reached through 
a long time. Meyer-Lubke says that the genetive *paretis may 
have been analogic, due to normal *pares<paries. x This statement 
is correct but incomplete: it is also possible that paries produced 
analogic *parietis. It should, however, be noted that the stem of 
pede was not affected by the e of pes. It is therefore most probable 
that pariete > par ete was a normal development, and that paries 
was lost (morphologically) before mulier caused muliere to become 
*muliere. 

If pariete had become *pariete, its derivative would have been 
*pariete 2 or *pajete in Italian, and *paried or *periede>*piried in 
Spanish. Rumanian p&rete, Italian par ete, and the western equiva- 
lents, which have or imply a close e, are based on *parite, a normal 
shortening of pariete parallel with domnus for dominus. This reduc- 
tion of pariete was earlier than the formation of close i from the i of 
uia. If the historic nominative was kept long enough, *pares was 
contemporary with *parite. A declension * pares-* par He would have 
been similar to the hospes-hospite of classic Latin, aside from a differ- 
ence in stress like that of nepos-nepote. 

1 have mentioned above Meyer-Liibke's correct statement about 
*pares. In the new edition of his work, he gives up his former view : 
we now read that the retention (Bewahrung) of paries is assured by 
the development of *fakkie from facie. 3 This theory is evidently 
wrong. Morphologically paries has been lost. But if it had been 
kept as homo and mulier were, it would have become *pares, parallel 
with quietus>quetus; this general principle is stated correctly by 
Meyer-Lubke a few pages farther on, 4 and repeated in his Romanic 

> Meyer-Lubke, Einfiihrungi, § 82. 

2 The pariete given in Petrdcchi's dictionary is presumably bookish. 
» Meyer-Liibke, Einfilhrung', § 91. 

i Ibid., §110. 
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dictionary under the word aries. Hence the term Bewahrung has 

no true application to paries, beyond this : there was such a word in 

Latin. It is a mistake to think that the formation of *fakkie from 

facie can tell us anything about paries. 

We can lengthen most speech-sounds without making appreciable 

changes of quality. But r, sounded as it was in Latin and is in 

Tuscan, lacks a held position; it can be repeated (as in terra), but 

not simply lengthened. This is why aria did not become *arria 

when the other consonants were lengthened. The difference between 

simple r and a prolonged trill was so great that it was found more 

convenient to keep the simple sound. In this there was no real 

violation of a sound-law; r was a special kind of sound, essentially 

different from other consonants, and therefore it followed a special 

law of its own. Likewise in early western Germanic the sound j 

(or hiatus-i) caused a lengthening of any preceding consonant 

except r. 1 

Edwin H. Tuttle 
North Haven, Conn. 

CORRECTIONS 

In my article on locus, printed in Modern Philology for last March, the 
derivation-mark should be reversed in the first line of the first paragraph ; 
in the second line of p. 164, and at the end of the paragraph near the middle 
of p. 164. 

E. H. T. 

1 Streitberg, Orgermanische Grammatik, Heidelberg. 1896, § 131. 
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